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Slovenščina – 1

Varnostna opozorila
Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupoštevanje varnostnih
opozoril in navodil lahko povzroči električni
udar, požar in/ali hude poškodbe.

Vsa varnostna navodila in opozorila shranite za prihodnjo
uporabo.
Izraz akumulatorska baterija električnega kolesa eBike,
uporabljen v teh navodilih za uporabo, se navezuje na vse
Boscheve originalne akumulatorske baterije električnih koles
eBike generacije the smart system.
Izraza pogon in pogonska enota uporabljena v teh navodilih
za uporabo, se navezujeta na vse Boscheve originalne
pogonske enote generacije the smart system.
u Preberite in upoštevajte varnostne napotke in

navodila v vseh navodilih za uporabo sistema eBike
ter v navodilih za uporabo električnega kolesa.

u Pri uporabi Boschevih komponent za električno kolo
eBike poskrbite, da vas te ne odvračajo od
spremljanja dogajanja v prometu. Med vožnjo vedno z
obema rokama držite za krmilo. Vedno upoštevajte
veljavno zakonodajo v vaši državi v zvezi z dovoljeno
uporabo vašega električnega kolesa eBike v cestnem
prometu. Med vožnjo je zlasti prepovedano ročno
nameščanje ali držanje pametnega telefona v roki.

u Svetlost pametnega telefona nastavite na stopnjo, pri
kateri lahko odčitate pomembne podatke, kot so
hitrost in opozorilni simboli. Napačno nastavljena
svetlost lahko privede do nevarnih situacij.

u Stična površina držala za zaslon se lahko močno
segreje (> 60 °C). Stična površina mora biti ohlajena,
preden se je lahko dotaknete. To velja zlasti pri
SmartphoneGrip (nosilcih za pametni telefon).

u Pred uporabo programov iz aplikacije za fitnes se
posvetujte z zdravnikom. Aplikacije za fitnes so lahko za
določene osebe prenaporne.

u Upoštevajte lokalne omejitve pri uporabi elektronskih
naprav.

u Izogibajte se dolgotrajni uporabi v neposredni bližini
telesa.

u Če modul SmartphoneGrip ali njegov nosilec segata
čez krmilo, električnega kolesa eBike ne postavite na
krmilo in sedež. S tem bi lahko modul SmartphoneGrip
ali držalo nepopravljivo poškodovali.

u Modula SmartphoneGrip ne uporabljajte kot ročaj. Če
boste električno kolo dvigali za modul SmartphoneGrip,
ga lahko tako poškodujete, da ga ne bo več možno
popraviti.

u Modula SmartphoneGrip ne odpirajte. Modul
SmartphoneGrip lahko z odpiranjem uničite, poleg tega
preneha veljavnost garancije.

u Previdno! Pri uporabi modula SmartphoneGrip s funkcijo
Bluetooth® in/ali brezžičnim omrežjem lahko pride do
motenja drugih naprav in sistemov, letal in medicinskih
naprav ter aparatov (npr. srčni spodbujevalnik, slušni

aparati). Prav tako ni mogoče povsem izključiti škodljivih
vplivov na ljudi in živali v neposredni bližini. Modula
SmartphoneGrip s funkcijo Bluetooth® ne uporabljajte v
bližini medicinskih naprav in aparatov, bencinskih črpalk
in kemičnih objektov ter na območjih z nevarnostjo
eksplozije in na območjih razstreljevanja. Modula
SmartphoneGrip s funkcijo Bluetooth® ne uporabljajte v
letalih. Izogibajte se dolgotrajni uporabi v neposredni
bližini telesa.

u Besedna znamka Bluetooth® ter simboli (logotipi) so
registrirane blagovne znamke in last družbe Bluetooth
SIG, Inc. Družba Robert Bosch GmbH, Bosch eBike
Systems besedno znamko/simbole uporablja na podlagi
licence.

Opis izdelka in funkcij
Namen uporabe
Boschev modul SmartphoneGrip je namenjen držanju in
polnjenju pametnega telefona na krmilu Boschevega
električnega kolesa eBike generacije the smart system.
Poleg tu predstavljenih funkcij lahko v vsakem trenutku pride
do sprememb programske opreme zaradi odpravljanja
napak in sprememb funkcij.
Modul SmartphoneGrip je primeren za vožnjo na utrjenih
poteh brez grbin in z majhnimi spusti (< 15 cm) pri
povprečnih hitrostih med 15 in 25 km/h, kot so npr.
asfaltirane ceste, makadamske ceste, ceste, utrjene s
prodom ali peskom, utrjene gozdne poti.
Pri nenamenski uporabi obstaja nevarnost, da pametni
telefon zdrsne iz modula SmartphoneGrip, pade na tla in se
poškoduje. Poleg tega obstaja pri padcu telefona tudi
precejšnje tveganje za nesrečo!

Komponente na sliki
Oštevilčenje prikazanih komponent se nanaša na shematske
prikaze na začetku navodil za uporabo.
Vsi prikazi komponent kolesa (z izjemo pogonske enote,
modula SmartphoneGrip z upravljalno enoto, senzorja
hitrosti ter ustreznih nosilcev) so shematski in se lahko
razlikujejo od vašega kolesa eBike.

(1) Držalo spredaj/premično
(2) Držalo zadaj/fiksno
(3) Priključek USB s pokrovom za USB
(4) Mehanizem za odklep
(5) Držalo za modul SmartphoneGrip
(6) Kljukica
(7) Kontakti vtičnice
(8) Kontakti modula SmartphoneGrip
(9) LED-dioda za prikaz stanja

(10) Induktivna polnilna tuljava
(11) Zapora tipk
(12) Šestrobi ključa)
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(13) Pametni telefona)

a) Ni vključeno v obseg dobave

Tehnični podatki
Držalo za pametni telefon SmartphoneGrip
Koda izdelka BSP3200
Polnilna moč prek priključka
USB

W 5 W (1 A@5 V)

Polnilna moč pri induktivnem
polnjenju

W 7,5 W (1,5 A pri 5 V)
Stopnja učinkovitosti

> 67 %
Delovna temperatura °C −5 ... 40
Temperatura skladiščenja °C 10 ... 40
Vrsta zaščite IP55
Teža, pribl. g 75

Izjava o skladnosti
S tem podjetje Robert Bosch GmbH, Bosch eBike Systems,
izjavlja, da je tip radijske naprave SmartphoneGrip skladen
z Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave o
skladnosti EU je na voljo na spletni strani:
www.bosch-ebike.com/conformity.

Namestitev
Namestitev modula SmartphoneGrip
(glejte sliko A)
Za namestitev modula SmartphoneGrip pritisnite
mehanizem za odklep (4) in ga pridržite. Zgornji rob modula
SmartphoneGrip namestite na kljukico (6) držala za modul
SmartphoneGrip (5) ➊. Modul SmartphoneGrip povlecite k
sebi in ga potisnite na držalo za modul SmartphoneGrip ➋.
Izpustite mehanizem za odklep (4).
Za odstranitev modula SmartphoneGrip pritisnite
mehanizem za odklep (4) in ga obenem povlecite k sebi ➊.
Dvignite modul SmartphoneGrip in izpustite mehanizem za
odklep (4) ➋.

Namestitev pametnega telefona (glejte sliko B)
V modul SmartphoneGrip lahko vstavite pametne telefone
naslednjih velikosti:

67–88 m
m

6
,8

–
1

3
 m

m

123–175 mm

Navedene dimenzije vključujejo etui. Pametni telefoni s
preklopnimi in zaprtimi etuiji se ne smejo vstavljati v
držalo.
Skupna teža ne sme biti večja od 276 g.
Dolgo stranico pametnega telefona (13) položite sredinsko
proti premičnemu držalu (1). Pametni telefon (13) z obema
rokama potisnite ob premično držalo (1) ➊ in pametni
telefon (13) namestite v modul SmartphoneGrip ➋.
u Pri nameščanju pametnega telefona pazite na to, da ne

boste ukleščili prstov med premičnim držalom in
modulom SmartphoneGrip.

Po namestitvi pametnega telefona se prepričajte, da
pametni telefon tudi pri tresljajih ne pride v stik s fiksnimi
deli električnega kolesa eBike. Tako se lahko pametni telefon
dolgotrajno poškoduje.

Montaža zapore tipk (glejte sliko C)
Priložena zapora tipk (11) prepreči preprosto in hitro
odstranjevanje modula SmartphoneGrip z blokado
mehanizma za odklep (4).
Za vstavitev zapore tipk (11) potisnite zaporo tipk (11) v za
to predvideno odprtino ➊ in zaporo tipk previdno privijte s
šestrobim ključem (1,5 mm) (12) ➋.
Opomba: zapora tipk ni zaščita pred krajo. Zapora tipk
prepreči hitro odstranjevanje modula SmartphoneGrip z
držala. Zapora tipk nima vpliva na pametni telefon.
Opomba: pametnega telefona nikoli ne puščajte
nenadzorovanega v modulu SmartphoneGrip!
Za odstranitev zapore tipk (11) jo odvijte s šestrobim
ključem (1,5 mm) (12) in odstranite zaporo tipk (11).

Delovanje
Uporaba
Namestite pametni telefon v modul SmartphoneGrip.
Zaženite aplikacijo eBike Flow, da si prikažete podatke o
vožnji.

Glede na operacijski sistem pametnega
telefona lahko aplikacijo eBike Flow
brezplačno prenesete iz trgovine Apple App
Store ali Google Play.
S svojim pametnim telefonom skenirajte kodo,
da prenesete aplikacijo eBike Flow.

Polnjenje pametnega telefona
Če je pametni telefon v modulu SmartphoneGrip, ga lahko
poleg prikaza podatkov o vožnji sočasno polnite. Če ima vaš
pametni telefon možnost polnjenja z indukcijo, lahko
pametni telefon polnite brezžično.

Induktivno polnjenje
Če v modul SmartphoneGrip vstavite pametni telefon z
možnostjo induktivnega polnjenja, se postopek polnjenja
zažene samodejno. LED-dioda za prikaz stanja (9) sveti
rumeno. Ko je pametni telefon popolnoma napolnjen, LED-
dioda za prikaz stanja (9) neprekinjeno sveti zeleno.
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Če pametni telefon vzamete iz modula SmartphoneGrip, se
polnjenje izklopi.

Polnjenje prek polnilnika USB
Če vaš pametni telefon nima možnosti induktivnega
polnjenja, lahko svoj pametni telefon napolnite prek
priključka USB (3). Za to odprite pokrovček USB in
priključite ločen kabel USB (ni del obsega dobave) na
vtičnico micro-A/B USB.
Ob nakupu kabla USB pazite na to, da bo tip priključka
primeren za vaš pametni telefon.
Opomba: ko se akumulatorska baterija električnega
kolesa izprazni do 0 %, odstranite nameščene porabnike
(npr. pametni telefon).

Prikazi stanja
LED-dioda za prikaz stanja (9) z različnimi barvami in
svetlobnimi vzorci prikazuje naslednja stanja.
Status Vedenje
Polnjenje prek polnilnika
USB

LED-dioda sveti modro.

Močno induktivno polnjenje LED-dioda utripa 3× rumeno.
Induktivno polnjenje LED-dioda utripa rumeno.
Popolnoma napolnjeno LED-dioda sveti zeleno.
Sporočilo o napaki LED-dioda utripa rdeče.

Prepoznajo se naslednja opozorilna stanja, ki povzročijo
prekinitev induktivnega polnjenja:
– Zaznava tujkov, npr. kovancev, ključev in drugih kovinskih

predmetov
– Temperaturno opozorilo

Če je modul SmartphoneGrip zunaj območja delovne
temperature, LED-dioda za prikaz statusa (9) utripa
rdeče in postopek polnjenja se prekine. Ko je modul
SmartphoneGrip spet znotraj delovne temperature, se
postopek polnjenja nadaljuje.

– Opozorilo za prekomerno napetost se sproži pri
napetosti, večji od 6 V

– Opozorilo za prenizko napetost se sproži pri napetosti,
manjši od 4,2 V

Vzdrževanje in servisiranje
Vzdrževanje in čiščenje
Za čiščenje uporabljajte mehko krpo, ki je navlažena zgolj z
vodo. Ne uporabljajte čistilnih sredstev.
u Vsa popravila naj opravi zgolj pooblaščen prodajalec

koles.
Vseh komponent ni dovoljeno čistiti z vodo pod tlakom.

Transport
u Če električno kolo eBike prevažate na zunanjosti

avtomobila, npr. na prtljažniku za kolo, snemite modul
SmartphoneGrip in akumulatorsko baterijo
električnega kolesa eBike (razen, če je akumulatorska

baterija električnega kolesa eBike vgrajena), da tako
preprečite poškodbe.

Servisna služba in svetovanje uporabnikom
Z vsemi vprašanji o električnem kolesu eBike in njegovih
komponentah se obrnite na pooblaščenega prodajalca koles.
Podatke za stik s pooblaščenimi prodajalci koles najdete na
spletni strani www.bosch‑ebike.com.

Ravnanje z odpadnim materialom in snovi v
stranskih proizvodih
Podatki o snoveh v stranskih proizvodih so na voljo na
naslednji povezavi:
www.bosch-ebike.com/en/material-compliance.
Električnih koles in njihovih komponent ne odvrzite med
gospodinjske odpadke!

Pogonsko enoto, računalnik z upravljalno
enoto, akumulatorsko baterijo za električno
kolo eBike, senzor hitrosti, pribor in embalažo
oddajte v okolju prijazno recikliranje.

Prepričajte se, da so osebni podatki izbrisani iz naprave.
Preden električno napravo zavržete med odpadke, morate iz
izdelka odstraniti odstranljive baterije in jih oddati v zabojnik
za ločeno zbiranje baterij.

Odslužene električne naprave 
(v skladu z Direktivo 2012/19/EU) in okvarjene
ali izrabljene akumulatorske/navadne baterije
(v skladu z Direktivo 2006/66/ES) je treba
zbirati ločeno in jih okolju prijazno reciklirati.

Ločeno zbiranje električnih naprav je namenjeno
vnaprejšnjemu ločevanju materialov in omogoča ustrezno
ravnanje z odpadki in reciklažo surovin, s tem pa varuje
okolje in ljudi.
Prosimo, da neuporabne komponente Boschevega
električnega kolesa eBike predate pooblaščenemu
prodajalcu koles, ki jih bo prevzel brezplačno, ali zbirališču
odpadkov.

Pridržujemo si pravico do sprememb.
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